LEKCJA DWUNASTA
1. 

A. Oba zwroty można oddać jako "wino Elfów". Jednak zwrot dopełniaczowy i limpë eldaron sugeruje "wino pochodzące od Elfów" tj. wino w jakiś sposób wywodzące się lub zdobywane od Elfów. Z drugiej strony, zwrot possessivusowy i limpë Eldaiva sugeruje "wino posiadane przez Elfów" w omawianym czasie, niezależnie od pochodzenia wina.

B. Masz puchar ze złota (Yulma maltava "puchar ze złota": przypadek własnościowo-przymiotnikowy używany z znaczeniu "składnikowym", oznaczającym z czego coś się składa)
C. Koń Elfa wpadł do głębokiego parowu. (I rocco i Eldava "koń Elfa": possessivus używany w odniesieniu do aktualnego posiadania. Można by dyskutować, czy Elfowie tolkienowscy nie są tak związani ze swoimi końmi, że są one dla nich bardziej jak rodzina niż jak własność; wtedy bardziej odpowiedni byłby dopełniacz: i rocco i Eldo albo I Eldo rocco. Ale jak napisałem we Wstępie, "Elfowie" z tych ćwiczeń to niekoniecznie Elfowie tolkienowscy.)

D. Mężczyźni pokoju nie będą wojownikami (Neri séreva "mężczyźni pokoju": przypadek własnościowo-przymiotnikowy używany do określenia stałej cechy.)

E. Wielkie mury z kamienia kryły domy dziesięciu najbogatszych ludzi miasta. (Rambar ondova "mury z kamienia": składnikowy -va. I coar i cainen analyë neriva "domy dziesięciu najbogatszych ludzi": possessivus używany do określenia posiadania. [neri] i osto "[ludzie] miasta": dopełniacz miejsca, mężczyźni są w mieście. Zauważmy, że słowo osto jest tutaj odmienione dla dopełniacza, chociaż końcówka -o jest niewidzialna, jako że ten rzeczownik kończy się już na -o. Por. także przykłady L i N niżej.)
F. Dom siostry króla jest czerwony. (W zwrocie i coa i arano selerwa dopełniacz i arano "króla" jest zależny od selerwa "siostry", który to possessivus z kolei wskazuje na i coa "dom". Dopełniacz odnosi się do związków rodzinnych, possessivus do aktualnego posiadania domu. I coa i selerwa arano byłoby jaśniejszym szykiem wyrazów.)
G. Jeden z niewolników chwycił miecz króla. (Minë i mólion "jeden z niewolników": dopełniacz cząstkowy; i macil aranwa "miecz króla": possessivus w znaczeniu aktualnego posiadania. Oczywiście jeśli niewolnik ucieknie z mieczem, w końcu stanie się on i macil i arano, z dopełniaczem wskazującym na poprzedniego właściciela. Jeśli zbuntowany niewolnik natychmiast zabije króla, czynność ta wywoła ten efekt natychmiast, jako że król natychmiast zmieni się w poprzedniego właściciela. I macil i aranwa zostaje wbity w pierś króla, tyłem wychodzi i macil i arano.)

H. Brat panny znalazł wszystkie skarby jedenastu Krasnoludów między czterema rogami białych gór. ( I vendëo toron "brat panny": dopełniacz związków rodzinnych; i harma i minque Naucoiva "skarby jedenastu Krasnoludów": possessivus oznaczający aktualne posiadanie. I canta rassi i ninqui orontion "cztery rogi białych gór", albo dopełniacz cząstkowy jeśli rogi uważamy za część gór, ale dopełniacz miejsca, jeśli rogi traktujemy jako znajdujące się w górach.)

2. 

I. Síri limpeva uller mir i nero anto [albo mir (i) anto i nero]. (Síri limpeva "rzeki wina": składnikowe -va. I nero anto "usta mężczyzny": dopełniacz cząstkowy, usta mężczyzny są jego częścią. Zauważmy również uller, nie ulyaner, jako nieprzechodni czas przeszły od ulya- "lać".)
J. I seldoron seler [albo (i) seler i seldoron] hostanë (i) engwi i seldoiva ar lendë mir (i) coa i táriva. (Zwrot dopełniaczowy i seldoron seler "siostra chłopca" odnosi się do związków rodzinnych; formy possessivusa seldoiva i táriva dotyczą aktualnego posiadania odpowiednio "rzeczy" i "domu".) 
K. Jedna z możliwości: (I) muilë i nissiva varyanë alta harma maltava. (W zwrocie harma maltava "skarb ze złota", przypadek na -va użyty jest w tym samym znaczeniu, co w przykładzie  powyżej – ale "dyskrecję kobiet" można oddać na różne sposoby. Gdy użyjemy przypadka własnościowo-przymiotnikowego jak zasugerowałem, odnosi się to do "dyskrecji kobiet" jako do mniej lub bardziej stałego ich atrybutu. Ale można by również użyć dopełniacza, i nission muilë albo (i) muilë i nission, skupiając się raczej na "dyskrecji" kobiet w danym momencie w omawianej przeszłości. Można by to nawet potraktować jako swego rodzaju dopełniacz w funkcji przydawki, gdzie "kobiety" są dyskretne i są w ten sposób podmiotem dyskrecji.)
 L. Jedna z możliwości: I minquë ohtari úmer polë varya (i) sérë i osto [albo i osto sérë], an alta mornië lantanë. (Oddanie "pokoju miasta" jako i sérë i osto, z użyciem dopełniacza kładzie nacisk na "pokój" tego "miasta" jako jego atrybut w określonym czasie - innymi słowy pokój promieniejący z miasta. Można by to równie interpretować jako dopełniacz miejsca, pokój znajdujący się w mieście. Z pewnością można również powiedzieć (i) sérë i ostova, używając possessivusa, ale wtedy mówilibyśmy raczej o pokoju jako o stałym atrybucie miasta, natomiast przesłaniem tego zdania jest o, że pokój wcale nie okazał się tak stały. Ale mówiący w quenyi burmistrz wyrażając chwalebne życzenie "oby pokój tego miasta trwał wiecznie" mógłby powiedzieć tu ostova.)
M. Jedna z możliwości: Lelyuvantë ter nórë altë aldaiva ar rimbë ondoiva, an merintë cenë (i) osto i taura ohtarwa. (Nórë altë aldaiva ar rimbë ondoiva "kraj wielkich drzew i wielu kamieni": przypadek własnościowo-przymiotnikowy opisujący charakterystyczne cechy "kraju. (I) osto i taura ohtarwa jest najnaturalniejszym tłumaczeniem "miasta potężnego wojownika", jeśli uznajemy, ze on jeszcze żyje i w jakiś sposób "posiada" miasto, w którym mieszka. Ale oczywiście możemy również mówić o dawno zmarłym wojowniku, który przyniósł sław miastu, w którym niegdyś mieszkał i wtedy naturalniejsze byłoby użycie dopełniacza, oznaczającego poprzedniego: (i) osto i taura ohtaro albo i taura ohtaro osto. Ten dobór słów zdaj się być także bardziej odpowiedni, jeśli wojownik" o którym mowa założył miasto, jako że dopełniacz może oznaczać inicjatora - żywego bądź zmarłego. 
N. Jedna z możliwości: Ramba muiléva varyanë (i) nurtaina malta i osto [albo i osto nurtaina malta], ar úmen hiritas. (Ramba muiléva "mur tajności": przypadek na -va użyty w znaczeniu składnikowym, metaforyczny mur" zrobiony jest" z tajności. Zauważmy wydłużenie ostatniej samogłoski w muilë "tajność" kiedy dodaje się końcówkę -va , co zdaje się być charakterystyczne dla wyrazów z ui w przedostatniej sylabie; por. potwierdzony przykład huinéva "mroku". – Jeśli możemy przetłumaczyć "ukryte złoto miasta" z użyciem dopełniacza jak zasugerowałem –  (i) nurtaina malta i osto – odnosiłoby się to prawdopodobnie do dopełniacza miejsca: "ukryte złoto" jest w "mieście". Ale jeśli uznamy wyraz" miasto" za odnoszący się przede wszystkim do ludzi z miasta, możemy użyć possessivusa oznaczającego aktualne posiadanie: i nurtaina malta i ostova.)
O. (I) nórë (i) Eldaiva ná nórë rimbë vanyë engwíva; nórë ú Eldaron ná nórë morniéva, an i Atani i nórëo [albo i nórëo Atani] umir hlarë (i) alya lambë (i) Eldaiva. (Prawdopodobnie Eldaiva powinno otrzymywać tu rodzajnik określony i w obu miejscach, jako że może ono nie odnosić się do "Elfów" jako rasy, ale do konkretnych Elfów żyjących w konkretnym kraju. W każdym razie te formy possessivusa odnoszą się do posiadania kraju [nórë] i języka [lambë]. W zwrotach nórë rimbë vanyë engwíva "kraj wielu pięknych rzeczy" i nórë morniéva "kraj ciemności", przypadek właśnościowo-przymiotnikowy opisuje charakterystyczne cechy kraju; por. Przykład M powyżej. Zauważmy długie samogłoski w engwíva w morniéva. Pierwsza z nich stanowi wcześniejsze engweiva [engwë + -iva], w której dyftong ei później zmienił się w długie í, podczas gdy w morniéva końcowe -ë z mornië "ciemność" jest wydłużone ponieważ wyraz ten kończy się na dwie krótkie sylaby. – W  zwrocie ú Eldaron "bez Elfów", przyimek ú rządzi dopełniaczem. – Zgodnie z zastosowaniem przez samego Tolkiena w pewnym późnym źródle, można by użyć również dopełniacza w zwrocie "język Elfów", czyli Eldaron zamiast Eldaiva, ale byłoby to sprzeczne z innymi pismami Tolkiena.)

P. I arano sello hostalë parmaiva Eldaron. (I arano sello "siostry króla": pierwszy dopełniacz odnosi się do związków rodzinnych, ale sello hostalë "zbiór siostry" jest przykładem dopełniacza określającego podmiot: siostra króla jest podmiotem dokonujący "zbierania". Parmaiva "książek": possessivus przyjmuje tu funkcję dopełniacza  w funkcji dopełnienia, "książki" są dopełnieniem "zbioru". Eldaron "o Elfach": dopełniacz użyty w swoim najbardziej abstrakcyjnym znaczeniu "o" albo "na temat", jak w potwierdzonym przykładzie Quenta Silmarillion = "Historia Silmarilów".)

